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IT'3 RAINING.

The kind of rain that comes down so heavy it sounds like
the shower’s running, even when you've turned it off. The
kind of rain that makes you think of dams and fiash floods,
arks. The kind of rain that tells you to crawl back into bed,
where the sheets haven't lost your body heat, to pretend that
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1’5 RAINING.

Like the day Anna was born—New Year's Eve, and way too
warm for that time of year. What should have been snow
become a torrential downpour. Ski slopes had to dlose for
Christmas, because all their runs got washed out. Driving to the
hospital, with Sara -in labor ‘beside me, | could barely see
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IT's RAINING. e _

[ go outside, and start walking. I head down the street
and. past the elementary school and through two intersec-
tions. I am soaked to the hone in about five minutes flat.
That's when | start to run. [ run so fast that my lungs start
lo ache and my legs burn, and finally when I cannot move
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1. My Sister’s Keeper
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IT’S RAINING.

Not an auspicious beginning, I think. I shuffle my
index cards on the table, trying to look more skilled than
T actually am. Who was I kidding? I am no lawyer, no pro-
fessional. I have been nothing more than a mother, and 1
have not even done a very square job of that. -
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IT’S RAINING.

When I come out to the living room, Judge has his
nose pressed against the plate glass wall chat makes up
one whole side of the apartment. He whines at the drops
that zigzag past him. “You can’t get them,” I say, patting
him on the head. “You can’t get to the other side.”
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JUDGE DESAIVO cALLS for a ten-minute break.,
I put down my knapsack, a Guatemnalan weave; and
start washing my hands when the door to one of the
bathroom stalls opens. Anna comes out, hesitating for
just 2 moment. Then she turns on the tap beside me.

“Hey,” I say. M6 U=l 7ToHEK

'THERE SHOULD BE A STATUTE of limitation on grief.
A vule book that says it is all vight to wake up crying, but only for
@ month, That after forty-two days you will no longer turn with
Your heart vacing, cevtain you have heard her call out yonr name.
That there will be no fine imposed if you feel the need to clean out
her desk; take down her artwork from the refrigerator; turn over a
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My Sister’s Keeper and the Difficulty of Translation
Naoko Kichijoji

Abstract

Jodi Picoult’s novel My Sister’s Keeper was published in Japan in 2006 with the Japanese title Watashi no
naka no anata. The Japanese title doesn’t literally mean “my sister’s keeper”, so it almost lost the multiple
and significant meanings which would have appeared at the very end of the novel.

The novel has multiple first-person narrators, and each narrator is identified by his/her own typeface. The
prologue and the epilogue are printed in italics, suggesting that anonymous narrator of the prologue and the
narrator of the epilogue are the same person. When the reader finishes reading the epilogue in italics, he/she
would realize that the title has another meaning. He/she, remembering that the anonymous prologue was also
in italics, would also then realize who its narrator is, and recall the biblical story of Cain and Abel.

The original novel uses multiple typefaces and does not have a table of contents to disguise its surprising
ending. On the contrary, the Japanese edition uses a single typeface, a table of chapter titles, a table of
characters, and a section title (that is name of a narrator) on the upper left of each page. This indicates that

the significant structure of the novel, and, therefore, its intention, has not been translated.



